Ancestral Veneration

Sunday, February 6th, 2022

HAPPY NEW YEAR
YEAR OF THE TIGER
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Rite of Honoring Ancestral Veneration

1.A Brief History

Ancestral Veneration in the Chinese Catholic Church was first promulgated by His Holi-
ness Pope Pius XII. However, it was not fully introduced until the nineteen seventies. In 1971,
His Eminence Cardinal Yu Pin started to encourage the practice in Taiwan. He also suggested
holding this ceremony on Chinese New Year. This practice was well adopted and received with
enthusiasm by the Chinese Catholics in Taiwan.

The late Cardinal Yu Pin reflected that the reason for integrating this ceremony with the
liturgy was rather simple. "Worshiping God" and "Venerating Ancestors" are both rooted in the
traditional Chinese culture and custom. Carrying on this tradition can help improve education
and morality. This conveys a special message in today's society and it is one of the goals that
any religion should seek and pursue.

2. Procession of the Ancestors Shrine

3. Song of Veneration (sung in Chinese)

4. Scripture Reading

A Reading from Sirach 44:1-15

Now will I praise those godly men, our ancestors, each in his own time: The abounding
glory of the Most High's portion, his own part, since the days of old. Subduers of the land in
kingly fashion, men of renown for their might. Or counselors in their prudence, or seers of all
things in prophecy; Resolute princes of the folk, and governors with their staves; Authors
skilled in composition, and forgers of epigrams with their spikes; Composers of melodious
psalms, or discoursers on lyric themes; Stalwart men, solidly established and at peace in their
own estates— All these were glorious in their time, each illustrious in his day. Some of them
have left behind a name and men recount their praiseworthy deeds.

Yet these also were godly men whose virtues have not been forgotten; Their wealth re-
mains in their families, their heritage with descendants; Through God's covenant with them
their family endures, their posterity for their sake. And for all time their progeny will endure,
their glory will never be blotted out; their name lives on and on. At gatherings their wisdom is
retold, and the assembly proclaims their praise. The Word of the Lord.

All: Thanks be to God.
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5. Song of Praise (Psalms 136/ 137, Sung in Chinese)
6. Main Celebrant and Co-celebrants take positions
7. Veneration Prayer

Today we come together, this _February 6th of the year 2022, to celebrate Lunar New
Year and to honor those who have gone before us unto Almighty God.

We pray to Our Lord, who is the creator of the universe and the graceful and merciful
Messiah whose power purifies us all. Your highest virtues, those of pure and unconditional
love, abide eternally in our hearts. Since the beginning of time, your power unifies the great
cycles of the universe. Now thank we all our God with hands and hearts and voices. We pray
that You protect us and keep us in peace.

We also thank you, our wise and virtuous ancestors who have created a culture that trans-
mits religious and moral values to each new generation. Like the holy men and women, you
are models of virtue that nurture the greatest good in humanity. We are eternally grateful for
the wisdom that we inherit from you. According to ancient Chinese traditions, we respectfully
offer fresh fruit, flowers, and wine to show our gratitude for your intercession and protection.

8. Presentation of Incense
9. Presentation of Flowers, Fruit and Wine
10. Three Bows to The Ancestors’ Shrine
11. Main Celebrant and Co-celebrants return to seats
12. Conclusion N
a —
13. Recessional Hymn =
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According to ancient Chinese traditions, we respectfully offer fresh fruit, flower, and wine to show
our gratitude to our be loved ones gone before, for their intercession and protection.
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Honoring Ancestors

Fruit is a symbol of fruitfulness in our lives for which we pray — fruitfulness in the harvest, fruitful-
ness in our work and accomplishments and fruitfulness of the growth of wisdom in our lives. In Chinese
culture, the apple is a symbol of peace, and the orange is symbol of good fortune.

Flower brings the beauty of color and freshness of new life, and a prayer for peace, happiness,
compassion, joy and love in the New Year.

Wine: “Fruit of the Vine” is a symbol of celebration and thanksgiving to our God for His gracious gifts.

The Plaque: The words written on the plaque are Chinese Ancestors for All Generations.

All of these symbols will be seen on the Shrine of Chinese Ancestors which will be erected in the
sanctuary.
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